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Introduction lt'Ё
In the pursuit of excellence in scholarship and dissemination of knowledge to generate

rесiрrосаl ЬепеГrt within а framework of openness, fairness, and equity, that will serve both
the partners, FSFЕЕ НЕ "ТАМВОV STATE TECHNICAL UNIVERSITY" and

NANJING ТЕСН UNIVERSITY, hereinafter rеfеrrеd to as the'oParties", hеrеЬу sign а
Memorandum оfUnderstanding ("MoU") for Academic Соllaboration. Throughthis MoU,
the Parties express their intention, in principle, to facilitate and develop а meaningful and

mutually beneficial relationship, and to епсоurаgе the development of new collaborative

undertakings.

h+frf++^i(+, tЁrh*Еiя€+6. 1Ё,t*F] tЕ, +i'тik, 'л,+, 
^ЁЕtЖЛ,j,Ё ЁEйit + ф щ й* Е n* л7t * с ц Т ffi 18 я й ) & t?, ý + + *ё,ff iЁ- ft+ б Ё

rt (моu) . *tлбЁ*, яй-*-lаЁ, +h+Еамftа€яЁхtr]аflёrc
*.^, *Iа]fй*frffiёIF+у.

The two Parties have mutually agreed to the following:
i. То develop student exchange and joint education рrоgrаms to strengthen

intercultural со mmunicat ion.

ii. То рrоmоtе exchange of faculty and vaTious forms of academic collaboration.
iii. То find more opportunities for conducting joint scientific or technological research

and setting up joint research platforms.

iv. То jointly promote international cooperation оf industry, education, research and

application.

v. То organize оthеr academic exchanges agreed Ьу both Parties.

Dу,тьлkiвТАifЁй,

ii. #ф+k Fтйя *tфflir,Ёt+лё,F.
iii. fR&+ *.я* f Е4хё4+45+tлt,]ffiЁtt/lА, €аltё4 й+ь 

"iv. * la +Ёйп Е l]бР +Ф Н ё|F "v. f Еяйi^тЁ,!дlt,+лtit.

Purposes ёtFа#J
The aim of this MoU is to provide for cooperation on educational and rеsеаrсh activities of
the two Institutions that will strengthen mutual understanding, foster friendly co-operation,

and promote sustainable and productive academic collaboration and exchanges between

faculty, students and rеsеаrсhеrs of both the Parties in integrated learning рrоgrаms.

*uйtr+&Ёfr Е Е!ftфяй&*kНfuЩй,fr"h йffiЁt ё|+, Цr*ф{я j}V,l h+, €i
fr-lt ё 1+ *. 

^, 
+ Ф jt ж ё + 1 щ Е #Ё Zh яй *klт, + +fu ф fi /. й fr Е т fr ,**1,
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3 Activities Envisaged ё{FЁ Ё
In pursuit оf the aim of the MoU, the two Parties may develop specific activities to

implement the mutual understanding set forth in this MoU. These shall in every case Ье

subject to mutual consent and the availability of adequate resources and shall Ье set fonh
as separate Addenda to the present MoU.

ф * rд * iЁ ft+ б Ё * Ёt Е tб, яй тт t,Е д,,+t,fr ih, l)}# *лб Ё rt Ff d ф 

^ 
" Е

{+.fт,Ёйт, is,,!iЁ;i tнrпи.lхйЕ Ё *1+э|Jкф,ft,н{frрF, яll ýiт+ffi?I-бй
,i{T ц*л,Ё"

4 Academic Collaboration *,tё?F
4.| Research collaboration, including joint research projects in аrеаs of mutual interest.

t+щ ё|F, ф,tt Е* la к хФЁt+лiiR,f Еlt +щ йrл Е .

4.2 In so йr as research can Ье promoted Ьу а period of residence at the partner Institutions,

both agree to appropriately support members of the partner Institutions. Each will ensure

that visiting academics аrе integrated well into existing rеsеаrсh terms and, if possible,

provide working space available to them.

tp Её |F т Ё Е- fA Ht Г{ Ч.{Е ф аfr х r t+, Ят ta Ё € g {* ё |F й й fi { it . я
т ы tr й{fr iй гй] + * fr, j| -fr+' лIла Ф й, * &q аа Ёt,Ё й т .t д +Ё {* I,ft ё г{ 

"

4,З Exchange of Faculty mеmЬеrs and Research реrsоппеl. The number, timing and duration
of such exchanges mау чаrу according to the needs of the particular рrоgrаm.

*klт fu щ й л fr Ёt { rt " ЁL, * { й Ёt Ж.Ё, Et Г{ ф ял pR ч- аа А & +Е ffi Ё щ а Ёt ffi я
fra Ffrба.

4.4 Exchange of academic information and materials, publications, research databases, and

courseware.

+лlЁ,е. 5 й#rl, t hR+hJ, Щ хЖ.ffiЁfр iKT+Ё,! {it "

4.5 Co-organizing joint conferenceso seminars, colloquia, training рrоgrаms, workshops and

other academic meetings on matters of mutual interest.

яй;й*lа]*,i.ЁtiЁЕ, ifu,fuа*.4ЁААi].. щi,rA. дi{А. }Ёr|lIл Е . i+>J

пIfu *{t,+^АiN.
4.6 EKending invitations fоr attending scholarly and technical meetings and assisting in

аrrапgеmепts fоr attending national and international conferences.

фifr Ыlр + 
^fu+{Л* 

AiX, й й *аF 
^ip 

Е ф ftr Е Гl,$ Aj.x.
4.7 Supporting joint оr each Раrtпеr's rеsеаrсh рrоgrаms on mutual agreement.
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Еlхйзьй-*-ffi,ЁйТ, {tliАrл а йд ф - й ffiца .

5 Exchange of Students *&tЙ

5.1 Each Institution may exchange students uроп mutual agreement.

И.Яй la Ё, тфlт + +^+fu*E#.

5.2 The Home Institution will examine student applications, and uроп approval, nominate

eligible students to the Host Institution fоr ап invitation. Both uпdеr- and post-graduates

can join this Exchange Program.

,Ftt*tIfiti ф11+ цфt& *лЕf+^&фгJаtп, &4ttjfitiFйФ фЁ t'йkt*4tl8l " *f+
+-fu Бft х. +rч 1 Е tlpJtL, а +яIл а .

5.3 Students will реrfоrm their study оr rеsеаrсh tasks in а relevant academic department of the

Host tnstitution as agreed upon Ьу the departmental supervisor.

^ta 
х.+рЯ Е Ё, + +Yr ё+5Ё+FZяЁtнЁ Ёt+ у|++ "

5.4 Transcript of Records and certificates of study will Ье sent to the Home Institution after the

completion оf the exchange period Ьу the Home Institution.

^t** 
RЁ й Ё Tt* [fitя+Ёi+, + +й !fr +fu + tr ifr щ "

5.5 Each student will continue to Ье registered and рау tuition and any other required fees at

the Ноmе Institution. The Host Institution will waive tuition fees.

Ф4+ +-ыffiа,tti*ряt{rifift+ пft+ фfuмхfrlf, " +*'k[jа+il+ft,и д + ф .

5.6 Exchange Students enrolled at the Host Institution will Ье subject to the same rules and

regulations as local students. Exchange Students will Ье eligible for all the services and

rights normally provided to local students.

Ё t*,]t [я tл ;rfi * Ёt + Ё к € + 5 4t ti + ц tE Е Ёt *д Ё ft,] Ё, Fl Et ф, к a,fr ffi- tfi t+ 

^Б-+ +Ffr+*tlлk+futхf{.
5.7 Each Exchange Student will Ье responsible for аrrапgiпg the necessary relevant

immigration requirements (e.g. а study permit, entry visa etc.).

+ +_)п#*tE Х.лlй9-* ( 1r{ipA*if Т. ýifr+ ) .

5.8 Exchange Students will Ье responsible for the cost оf accommodation, international and

local travel in the host country, books, equipment, health insurance, visa and other expenses

related to the exchange.

+ +-rпн 114\]дЕ&,]tря4яfi ,riЁ*, Еllбr"Rfr . * }ф,*fкф . fi **, ф&ф .

Eli Rш*, ýiEф +Ё{йttr г{ r +Ёt ft /т] .

5.9 The Host lnstitution may require the Exchange Student to do а language assessment if
пес essary/app licable.
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iвЁ Ц *, *{t йтяt 
^+* 

+Щ11iЕЁiт,rЁ "

6 Technolory Тrапsfеr and Commercialization fl * fr **irяЁ!L4L
6.1 Both Institutions аgrее to wоrk closely to foster collaboration between scientific research,

industry, and government sectors, and to support the development and transfer of advanced

technologies between China and Russia.

7хi аЁ * F] 1,t щ f+ 6+ . А jt . ft fr ЁF il Ёt ё |F, * Е +Ё а ф Е ч I*. у tr Ёt ft ф +{

tфkk+tiL.
6.2 Each Party shall retain all intellectual property rights to any materials, inventions, data, оr

works created independently рriоr to the execution of this MoU. [ntellectual рrореrtу
developed jointly Ьу the Parties during the term of this MoU shall Ье subject to а separate

agreement. That agreement shall govern ownership, protection, use, coпlmercialization,

and confidentiality of such jointly developed intellectual рrореrtу.
яйй.-ш *ЕýЕ*:,,вh+&ЁfrzЁf a*it{,rFfi{+,ffiй*+. ЁqЕ , Ж,ffiйlF E,фFfr

a*aixrtr. +lrtЕ+-i..'^h+&Ёfrайял ф йяй *F]f Ёtrl*аiлЁ+х, йж++
zциix , щfrFfrн tx. {,R+л. ,f{ffi . й !L4N,klх,ж+Ё.

6.З The spinoffs or related enterprise partners оf both Institutions should Ье encouraged to

participate in the cooperation with respect to terms defined separately.

ят йЁtБh+ауlrltr4L.ЬййtнхАф ёlF|kl+^ч ёlF, +Б++kЯ 11lЛЁ-"

6.4 Both Institutions will support the establishment and operation of each other's technical

centers to йcilitate the effective transfer and application of advanced technologies. The

sресiГrс terms and conditions governing such technical centers shall Ье defined in separate

Addenda to this MoU.
Я й {#xt т+tЛ ф ,ý Ёtt,.l€6т € Ё, D}IЯE+ft fr_+l+Т lШT{ +tiL+ йПlХй trl*,
ф +{ л. +t яt +i л ф,ý tI] € Ёt д ф А lfr + +k, ffi +i* ý iT iг f; и ix.

7 Gепеrаl considerations Ё. ЛЦ

7 .| The terms of, and the necessary resources fоr, such joint activities and Exchange Programs

shall Ье discussed and mutually agreed upon in writing Ьу both Parties through the Liaison

Officers specified Ьу the Parties prior to the initiation of the particular activity оr рrоgrаm.

qiАй;ifi,{tftщ а ЁttЕ х.++kfu,{,яffiл, Ё фяйаkfuфЁ-,frайщ Е ZЁt,
Ф it я й +3 fr-Ё,! 4i а /. ilt iё fE Ё Ё, + Ц ф ffi fi/ * 1t Ё - *- "

7.2 Each Раrtу should аррrоче апу funding for such activities internally. The Parties may also

seek fоr external funding. The final approval of any project is subject to the approval of
both Institutions and will depend upon the availability of the support funds.
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7.3
^ф 

** . |lrq ца Ёt f R.ftк* rпияй +?,ф, lL-- R_tgЁ4х)* тЁб Н И ф,lfr р+.

It is the intention of the Institutions that research outcomes, derived from the collaborative

efforts оf the two Parties, will Ье the joint рrореrtу of both Parties, proportionate to the

Party's respective contributions, unless otherwise specified in the agreement for the

particular рrоgrаm.

и- lF а ffi Ёщ а и id ф Я а lЛЁ, яй ё lF * R.ffi Ffr а Щ йыft frят tI* la и Р,
чlхй+ЁЁtйffitЕf8.
Fоr each activity under this MOU, а contact person in both Institutions will Ье appointed.

}t,t7,д66 rt т ffi ,]t ih ft ф яй+ЁЁ л й. h,fr "

Соmmuпiсаtiоп between the Institutions ffifi*-|Е Ё!Йй

Any communication under this MoU shall Ье in writing in both Chinese and English and

delivered Ьу registered mail to the address оr sent to the electronic mail address of both
panies shown below оr to such other address оr electronic mail address or facsimile пumьеr

as either Party mау have notified the other Party. This notice shall Ье given to the other

Party at least 60 working days in advance, otherwise, апу documents sent to the following
address, electronic mail address Ьу the other Party shall Ье deemed to hаче been duly served:

+,iйh+ &Ё rt Т ffi ff iqФ {Ёд Ц ф i ф t i * F] fi 5 ffi ф ffi frzfr я Ё, йF + эtl Т i
FfrБххйФiт\}t,it, йЁiхfЦ ТiFлб Яiffi Ё+йр,r+ф,it , й&(-+^fl Я -йffi
,Ёй Т йр + * Ё Ё ЭЦ Д it, ф }rt . ф + йР {+ }&, it й tt + + ig, t.,+ *а Пftffi 60 + I
,rF Е Ф *fl 7t й, б Л{ яt й фF а й klЁЭ T rl Ф ifl" }& it . Ё + йР {+ Ёt i + ф iП h а'*.
1+ 1+f<: J<-: о

Nanjing Tech Universiф
Mail Address: 30 Puzhu Road (S), Nanjing, 211816, Р. R. China

Attention: International Offi се

Tel: +86 25 58139150

E-mail: global@njtech.edu.cn

ЁЁr!Lt+
}t,Дt, ф ЕffiнфrЁrftЁ,,Е& з0 +, фlзfr zttBt0
1х.^ л, Е Гlб ё,ff А
Ёifr, +8625 58139150
фр ffi , global(@njtech.edu.cn

7.4

Page6/9



ТаmЬоч State Technical University
Mail Address: 106/5, bld.2, Sovetskaya str., Tambov, Russia
Attention: International Relations Office
Tel: +7 4752 бз0ll2
E-mail: ums(@tstu.ru

щй*Еп&лit+

\х.А л, Е lsб х^,J,^Ё
Ёif;, +7 4752 630112
фГJ 4Ё, ums@tstu.ru

9 Durаtiоп of the MoU Й}t.*рR

The MoU shall take effect upon the signature and seal оf both Parties. It shall Ье valid for
an initial period of five years. If the two Institutions agree, it shall Ье renewed for an

additional period of five years upon ап official exchange of letters. This process shall Ье

used to renew the MoU for each five.year period.

+iйh+&Ё*%.яй Б+ +йЁ Ё +.,ý." лл!ёЁ,ЯЯЛ П Л-+. 9р2lЯЙ Е Ё , &Е
d. t+ftlЁ 8l Ё , #re* 1+ . ]йtrR K,/Tl t в I+r*ж^iт,h+&Ё *.

10 Amendments to the MoU Йil.6iт
Any amendment оf and/or modification to the MoU will require wTitten approval from both

Panies.

Яt + iЁ fi+ б Ё * Ё.t,E,f{ tr 11 fu 1ь еkfi ffi я 4 jt ххй t1 fi ffi +tL'Ё .

11 Соореrаtiоп Monitoring and Progress Review ё{FШffЕфЕff,Ё

The MoU shall operate in relation to both discipline specific and interdisciplinary projects

carried out Ьу individual and/or collective mеmЬеrs of each Institution. The Institutions'

representatives as stated in раrаgrарh eight (8) йll Ье responsible for the collection of
written reports on any projects relevant to the co-operation.

4t iЁ ft+ а Ё fr ffi t я й Ё,! + Аф ш и. Ё й f ,Еф Ё + f+ fi, ф + ё} ё,ff . ф 8 + ж ф
FлфЁ,!яй{t*i+ п\frWRч +|Fа хffiFfrа 'л Е Ё,!ф ffi+R*"

12 Specific MoUs ДfrёfFЙffi&Ё*
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When cooperation goals and objectives are defined for а pýect, а specific Addendum
should Ье signed between collaborative Partners, clearly stating financial and other

obligations and rights of each Раrtпеr.

+Бё|Fща #алйё|F а tr Ё, rл а ёlFй й я lтýiтд{ЁЁtiгпйiх, flлфц
а ёftй#l|м ++ x+ktxt{.

13 Financial Obligations М*Х#

There will Ье по financial obligation Ьу either Party. Each Party will Ье responsible of its
own financial obligations, except Ьу mutual agreement in writing.

l+1Е-тыlтв+Еrм+Х+. ф;lFяйfi ffi la Ё, ЬйяtЬагм+х+f1,fr "

14 Dispute Resolution *rЯ.ffi*

The Parties shall settle any differences in the interpretation and application of this MoU Ьу

negotiation and consultation between them. If the Parties аrе unable to resolve the dispute

through negotiations within thirty (30) days, the dispute mау, Ьу mutual written agreement

of the Parties, Ье resolved Ьу the World Arbitration Center on the basis of the UNCITRAL
Arbitration Rules.
я й # frit й Ф и Ё ft+ i* + й ix + ik &Щh+ ffi Ё trl й ffi Ё.! {1.fEI /л\ Ёi . lg Я т Е 

= 
t

(з0) fr ф ft,*Ф:ti{*l ffii*?iX, Иtrхйfi ffi la Ё, ъ] фЁ+{ф* ф,ýfiFё4tё
Е Е рб fr. Я *+ fr^4ф fi*Л'lЦfi+)*"

15 Termination *Ё

Either Party may terminate the MoU at апу time аftеr consultation and mutual agreement

with three months рriоr wTitten notice. The said termination would not affect the йculty or

students from either Institution participating in а сurrепt exchange, thus enabling them to

complete the agreed duration of their participation.

Е 4Е - т Щ аТ Ейй -- *+tЁ if = + л fi ffi Ф *Е Е Ш Ht fiF lh л б Ё * . -L it -4 t Т
*fu,frЕЕЬfuр {rtЁ,!я т*kцRfi rй + ф, {t {Гl{ёйЁЁ,!яЛ рRЁй ёlF "

1б Language and Copies ЙЁ5*+ЖП
This MoU shall Ье executed in Chinese and English with both languages equally binding.

Each РаПу shall receive one electronically signed version, all of which shall Ье equally

valid and enforceable.

*iт,п+&Ёfr й +i. *iф5, ffifфi+даЕ+,lяh " яй+м-|lЕ+ý+
Ё,tйiххл , 

^а 
Е +*ёй.t .
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SIGNED ВY #*:

NANJING ТЕСН UNIVERSITY

Prof. Jiang Juncheng

president

лн

4ift

&t

FSFЕЕ НЕ *ТАМВОЧ STATE

TECHNICAL UNIVERSITY,

Рrоf. Mikhail Krasnyanskiy

Rесtоr

iцй*Еtfiлit+
Mikhail Krasnyanskiy #*.

&*

ru,/

/t,#\
Е*;.

April 8, 2026

2026+4л|
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